SOGO SS-6330PU, B, L Napařovací žehlička CZ, SK
Návod k použití, bezpečnostní pokyny a podmínky použití CZ.
Děkujeme, že jste zakoupili výrobek značky SOGO. Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte celý návod k použití a pečlivě jej uschovejte. SOGO ani importér nenese žádnou odpovědnost při používání výrobku v rozporu s návodem.

Bezpečnostní pokyny: 

Při rozbalování ihned znehodnoťte plastové sáčky, v kterých je výrobek zabalen. Výrobky SOGO jsou určeny pouze pro nekomerční použití v domácnosti. Přístroj nikdy nepoužívejte, pokud není v bezvadné m stavu a je poškozený. Přístroj používejte pouze k účelům, pro něž je určen. Je-li přístroj určen pro napájení z elektrické rozvodné sítě používejte pouze napětí pro provoz uvedené na štítku přístroje. Připojujte ho pouze k uzemněné zásuvce nebo prodlužovacímu kabelu s uzemněním. Nedoporučujeme používat zásuvky s více vstupy. Přístroje zásadně nepoužívejte máte-li vlhké nebo mokré ruce nebo jste bosi. Veškeré části přístroje, které zabezpečují jeho provoz musí být sestaveny a používány v souladu s návodem, tak, aby během provozu nedošlo k jejich rozpojení jsou-li opatřeny krytem, pak i nim. Přístroj ani jeho součásti nikdy    nepokládejte na horký nebo mokrý podklad, neponořujte do vody, pokud není v návodu uvedeno jinak, při odpojování z rozvodné sítě nikdy netahejte za přívodní kabel, nenechávejte  viset přívodní kabel přes okraje dolů, aby nedošlo k pádu přístroje. Na to dbejte zejména u přístrojů, v nebo na kterých, se připravují horké potraviny. Nikdy se nedotýkejte částí přístroje, u kterých je zřejmé, že jsou během provozu a po použití horké nebo jejich emisemi vznikajícími při provozu přístroje. Přístroj chraňte před teplotními extrémy. Nedovolte dětem, aby si s přístrojem hráli. Žádný přístroj SOGO nepoužívejte, pokud se koupete nebo sprchujete. Přístroj nesmí používat osoby (děti) jejichž fyzické, smyslové nebo duševní rozpoznávací schopnosti jsou nedostatečné, aby uměli přístroj správně a bezpečně používat nebo osoby bez patřičných zkušeností a znalostí bez dohledu osoby zodpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud je takováto osoba předem nepoučila, jak se přístroj používá. Nikdy nemanipulujte nebo neotvírejte přístroj v průběhu provozu, pokud k tomu není určen. Přístroj nepoužívejte, je-li poškozena zásuvka nebo přívodní kabel. Do přístroje nikdy neodborně nezasahujte! S veškerými opravami přístroje se vždy obracejte na odborný servis. Technická specifikace přístroje je uvedena v originálním návodu.
[image: image1.emf] Nedotýkejte se přístroje v místech, kde je tato značka. Horký povrch!
Popis: Při čtení návodu vždy sledujte obrázky v originálním návodu. 
A. Žehlící deska




F. Tlačítko sprej







B. Tryska spreje




G. Přívodní kabel




C. Kryt nalévacího otvoru



H. Světelná kontrolka provozu




D. Regulace napařování / samočištění

I.  Nastavení teploty


E. Tlačítko pro extra páru.

POUŽITÍ: Upozornění: Při provozu žehličky dbejte zvýšené opatrnosti, může dojít k popáleninám. Vždy při manipulaci držte přístroj  pouze za držadlo. Žehličku odkládejte na nehořlavý materiál, nejlépe na odkládací plochu žehlicího prkna. Vyvarujte se dotyku žehlící desky s ostrými kovovými tvrdými předměty, mohlo by dojít k jejímu poškození. Nedotýkejte se nikdy při provozu desky žehličky holou rukou ani jinými částmi těla. 
Přístroj slouží pouze k domácímu použití. Přístroj postavte na rovnou, stabilní a pevnou podložku. Nikdy přístroj nezakrývejte ani na něj nebo pod něj nestavte předměty, které jsou vznětlivé. Specifikace přístrojů je uvedena v originálním návodu.

Z přístroje sejměte všechny obaly polepky nebo informační štítky, které by bránily jeho provozu. Přístroj je určen k parnímu nebo suchému žehlení různých tkanin a oblečení. Otevřete „C“ a naplňte žehličku vodou do hladiny MAX. Přitom musí být „D“ v poloze vypnuto.  Do žehličky lijte pouze vodovodní vodu, Při použití měkčené nebo destilované vody nebude systém správně fungovat. Na etiketě žehleného oblečení si zkontrolujte  teplotu, kterou můžete použít.  Připojte žehličku k elektrické zásuvce. Pro použití páry musí být „I“ minimálně v poloze, kde žehlička páru dokáže vytvořit. Přívodní kabel zasuňte od zásuvky. Kontrolka (H) vám zhasnutím bude indikovat dosažení nastavené teploty na „I“. Nejnižší teplota na termostatu je jedna tečka • nylon a umělé látky, vyšší dvě tečky • • vlna, hedvábí nebo směsi a nejvyšší tři tečky • • • bavlna a len, obvykle se používají s napařováním. Při žehlení je lépe postupovat on nižších teploty k nejvyšší. Pro zvlčení žehlených oděvů přepněte (D) do polohy páry. Pro ještě výraznější navlhčení můžete použít sprej (F), kdy z žehličky přímo vystříkne tryskou (B) voda. Pro lepší rozžehlení vzniklých záhybů můžete také použít parní šok zmáčknutím „E“. Maximálně však 3x za sebou. Žehličku lze samozřejmě použít i pro suché žehlení bez vody. 
Údržba a čištění. Nikdy nepoužívejte k čištění přístroje chemická rozpouštědla, která by mohla přístroj nevratně poškodit nebo abrazivní a drsné prostředky, které by měli na přístroj stejný vliv. AUTO-CLEAN SYSTEM Pravidelně minimálně jednou za měsíc provádějte samočištění výrazně tak prodloužíte životnost žehličky. Postupujte následovně: Žehličku naplňte vodou po značku MAX. Teplotu nastavte na LINO • • •  a nejlépe nad vanou nebo umyvadlem po indikaci (zhasnutí kontrolky), že je nastavená teplota dosažena (tak jak bylo popsáno při běžném žehlení) (D) musí být v pozici [image: image2.emf] přesuňte do pozice Self clean a držte stisknuté. Zároveň žehličkou pohupujte. Z žehličky začne prudce vytryskávat pára a horká vody spolu s nečistotami, které s v žehličce za dobu používání usadily. Postup opakujte dokud z žehličky nebude vytékat jen čistá voda. Přístroj vypněte a přívodní kabel vyjměte ze zásuvky. Tělo přístroje můžete otřít vlhkým hadříkem, je-li to nutné.  Z žehličky vylejte zbývající nespotřebovanou vodu. Zanesené napařovací otvory můžete vyčistit párátkem, které nepoškodí žehlící desku. Pro ukládání přístroje vyčkejte na jeho úplné vychladnutí.   
[image: image3.emf]Pokud přístroj přestanete používat, postarejte se o jeho ekologickou likvidaci. Zajistíte tak recyklaci a zdravé životní prostředí.

Návod na použitie, bezpečnostné pokyny a podmienky použitia SK. 
Ďakujeme, že ste zakúpili výrobok značky Sogo. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte celý návod na použitie a starostlivo ho uschovajte. Sogo ani importér nenesie žiadnu zodpovednosť pri používaní výrobku v rozpore s návodom.
Bezpečnostné pokyny:
Pri rozbaľovaní ihneď znehodnoťte plastové vrecka v ktorých je výrobok zabalený. Výrobky Sogo sú určené len pre nekomerčné použitie v domácnosti. Prístroj nikdy nepoužívajte pokiaľ nie je v bezchybné m stave a je poškodený. Prístroj používajte iba na účely pre ktoré je určený. Keď je prístroj určený na napájanie z elektrickej rozvodnej siete používajte iba napätia pre prevádzku uvedené na štítku prístroja. Pripájajte ho iba k uzemnenej zásuvke alebo predlžovaciemu káblu s uzemnením. Neodporúčame používať zásuvky s viacerými vstupmi. Prístroje zásadne nepoužívajte ak máte vlhké alebo mokré ruky alebo ste bosí. Všetky časti prístroja, ktoré zabezpečujú jeho prevádzka musí byť zostavené a používané v súlade s návodom, tak, aby počas prevádzky nedošlo k ich rozpojenie ak sú opatrené krytom, potom i nim. Prístroj ani jeho súčasti nikdy neklaďte na horúci alebo mokrý podklad, neponárajte do vody pokiaľ nie je v návode uvedené inak, pri odpájaní z rozvodnej siete nikdy neťahajte za prívodný kábel, nenechávajte visieť prívodný kábel cez okraje dole, aby nedošlo k pádu prístroja. Na to dbajte najmä pri prístrojoch, v alebo na ktorých, sa pripravujú horúce potraviny. Nikdy sa nedotýkajte častí prístroja pri ktorých je zrejmé, že sú počas prevádzky a po použití horúce alebo ich emisiami vznikajúcimi pri prevádzke prístroja. Prístroj chráňte pred teplotnými extrémami. Nedovoľte deťom, aby sa s prístrojom hrali. Žiadny prístroj Sogo nepožívajte ak sa kúpete alebo sprchujete. Prístroj nesmú používať osoby (deti) ktorých fyzické, zmyslové alebo duševné rozpoznávacie schopnosti sú nedostatočné, aby vedeli prístroj správne a bezpečne používať alebo osoby bez patričných skúseností a znalostí bez dozoru osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo ak je takáto osoba vopred nepoučila ako sa prístroj používa . Nikdy nemanipulujte alebo neotvárajte prístroj v priebehu prevádzky ak na to nie je určený. Prístroj nepoužívajte ak je poškodená zásuvka alebo prívodný kábel. Do prístroja nikdy neodborne nezasahujte! So všetkými opravami prístroja sa vždy obracajte na odborný servis. Technická špecifikácia prístroja je uvedená v originálnom návode.
 [image: image4.emf]Nedotýkajte sa prístroja v miestach, kde je táto značka. Horúci povrch!
OPIS:   Pri čítaní návodu vždy sledujte obrázky v originálnom návode.

A. Žehliaca doska 



F. Tlačidlo sprej

B. Tryska spreja 




G. Prívodný kábel

C. Kryt nalievacieho otvoru 


H. Svetelná kontrolka prevádzky

D. Regulácia naparovania / samočistenia 

I. Nastavenie teploty

E. Tlačidlo pre extra paru.

POUŽITIE: Upozornenie: Pri prevádzke žehličky dbajte na zvýšenú opatrnosť, môže dôjsť k popáleninám. Vždy pri manipulácii držte prístroj iba za držadlo. Žehličku odkladajte na nehorľavý materiál, najlepšie na odkladaciu plochu žehliacej dosky. Vyvarujte sa dotyku žehliacej dosky s ostrými kovovými tvrdými predmetmi, mohlo by dôjsť k jej poškodeniu. Nedotýkajte sa nikdy pri prevádzke dosky žehličky holou rukou ani inými časťami tela.

Prístroj slúži iba na domáce použitie. Prístroj postavte na rovnú, stabilnú a pevnú podložku. Nikdy prístroj nezakrývajte ani naň alebo pod neho nestavajte predmety, ktoré sú zápalné. Špecifikácia prístrojov je uvedená v originálnom návode.

Z prístroja odoberte všetky obaly polepky alebo informačné štítky, ktoré by bránili jeho prevádzke. Prístroj je určený na parné alebo suché žehlenie rôznych tkanín a oblečenia. Otvorte „C“ a naplňte žehličku vodou do hladiny MAX. Pritom musí byť „D“ v polohe vypnuté. Do žehličky lejte iba vodovodnú vodu, Pri použití mäkčenej alebo destilovanej vody nebude systém správne fungovať. Na etikete žehleného oblečenia si skontrolujte teplotu, ktorú môžete použiť. Pripojte žehličku k elektrickej zásuvke. Pre použitie pary musí byť „I“ minimálne v polohe, kde žehlička paru dokáže vytvoriť. Prívodný kábel zasuňte od zásuvky. Kontrolka (H) vám zhasnutím bude indikovať dosiahnutie nastavenej teploty na „I“. Najnižšia teplota na termostate je jedna bodka • nylon a umelé látky, vyššie dve bodky • • vlna, hodváb alebo zmesi a najvyššie tri bodky • • • bavlna a ľan, zvyčajne sa používajú s naparovaním. Pri žehlení je lepšie postupovať on nižších teploty k najvyššej. Pre zvlčenie žehlených odevov prepnite (D) do polohy pary. Pre ešte výraznejšie navlhčenie môžete použiť sprej (F), kedy zo žehličky priamo vystrekne tryskou (B) voda. Pre lepšie rozžehlenie vzniknutých záhybov môžete tiež použiť parný šok stlačením „E“. Maximálne však 3x za sebou. Žehličku možno samozrejme použiť aj na suché žehlenie bez vody.

Údržba a čistenie. Nikdy nepoužívajte na čistenie prístroja chemické rozpúšťadlá, ktoré by mohli prístroj nevratne poškodiť alebo abrazívne a drsné prostriedky, ktoré by mali na prístroj rovnaký vplyv. AUTO-CLEAN SYSTEM Pravidelne minimálne raz za mesiac vykonávajte samočistenie výrazne tak predĺžite životnosť žehličky. Postupujte nasledovne: Žehličku naplňte vodou po značku MAX. Teplotu nastavte na LINO • • • a najlepšie nad vaňou alebo umývadlom po indikácii (zhasnutí kontrolky), že je nastavená teplota dosiahnutá (tak ako bolo popísané pri bežnom žehlení) (D) musí byť v pozícii presuňte do pozície Self clean a držte stlačené. Zároveň žehličkou pohupujte. Z žehličky začne prudko vytryskávať para a horúca vody spolu s nečistotami, ktoré sa v žehličke za dobu používania usadili. Postup opakujte pokiaľ zo žehličky nebude vytekať len čistá voda. Prístroj vypnite a prívodný kábel vyberte zo zásuvky. Telo prístroja môžete utrieť vlhkou handričkou, ak je to nutné. Zo žehličky vylejte zvyšnú nespotrebovanú vodu. Zanesené naparovacie otvory môžete vyčistiť špáradlom, ktoré nepoškodí žehliacu dosku. Pre ukladanie prístroja vyčkajte na jeho úplné vychladnutie.
[image: image5.emf]Ak prístroj prestanete používať postarajte sa o jeho ekologickú likvidáciu. Zaistíte tak recykláciu a zdravé životné prostredie.

